Introduction
Taking into account the Old Testament context of quotations 2 in the New Testament while studying the text of the New Testament should be a sine qua non for analysing these quotations; at the very least, an inquiry should be made as to whether the context in which the quotation originally appeared played a role in shaping the New Testament author's theology. In many cases this context should be sought in the Septuagint (LXX), 3 seeing that it is the LXX from which most of these quotations were drawn. 4 As a translation, the LXX inevitably conveys a different message to the reader than the Hebrew Scriptures would. In some cases there is a great deal of disagreement between these two texts, due in part to 'actualization' -an adaptation of the text to events contemporary to the time of the translators. 5 This is especially true of the book of Isaiah, in which scholars such as Seeligmann 6 and Van der Kooij 7 have detected such a form of 'actualization.' 8 Studying the Old Testament context of a quotation in the New Testament, then, is of prime importance for New Testament scholars. In any given analysis of a specific quotation from the Old Testament in the New Testament an attempt should first be made to reconstruct the Vorlage(n) of the New Testament author. Urgent work still needs to be done on the methodology of such an enterprise, but this is not the aim of this article. Rather, this study aims only to indicate the differences between the contexts of the Masoretic Text (MT) and the LXX 9 in a pericope which forms the contextual basis of more than one quotation in the New Testament -Isa 45:18-25. 10 For this purpose the study will make use of the text as found in the critical editions of the Biblia Hebraica Stuttgartensia and the Göttingen edition of Isaiah.
11 To be sure, this study is only a general investigation. The reader should be aware that the Vorlagen of any New Testament reference to this pericope might not be these exact texts.
The study will first analyze Isa 45:14-25 in the MT, as it is the text most commented upon of the two and will form a good basis against 
